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В Большом зале Консервато­
рии состоялся концерт симфони­
ческого оркестра «Новая Рос­
сия» с Юрием Башметом в каче­
стве дирижера и солиста. Пред­
полагалось, что отделения вечера 
будут поровну поделены между 
музыкой XIX и XX столетий. Пя­
той симфонии Шостаковича, 
обещанной после антракта, 
должны были предшествовать 
сочинения Брамса: Первая сона­
та для альта и фортепиано (в пе­
реложении Лучано Берио для 
альта с оркестром) и Первый 
фортепианный квартет (в орке­
стровом переложении Арнольда 
Шенберга). Однако порядок про­
граммы был изменен — симфо­
ния Шостаковича оказалась ме­
жду сочинениями Брамса. Ак­
центы сместились, и драматур­
гия вечера сложилась абсолютно 
иначе, нежели можно было ожи­
дать. Этим концерт «Новой Рос­
сии» оказался схож с недавним 
выступлением Российского на­
ционального оркестра (см. номер 
«Газеты» от 17 апреля): тогда 
скрипичный концерт Чайковско­
го, казавшийся случайным номе­
ром среди двух симфоний Шос­
таковича, прозвучал гораздо 
удачнее их обеих. По причине не 
слишком внятного исполнения и 
невыигрышного места в про­
грамме Дмитрий Дмитриевич 
проиграл романтической музы­
ке и на этот раз.

По правде говоря, как и пра­
ктически любое переложение, 

альтовая соната Брамса в орке­
стровой версии Берио неизбеж­
но вызывает вопрос: чего 
не хватало оригиналу и чем его 
обогатил аранжировщик? Пы­
таясь найти ответ, нельзя в лю­
бом случае не порадоваться то­
му факту, что имя крупнейшего 
европейского композитора 
XX века Лучано Берио вообще 
возникло в московской афи­
ше — пусть и по косвенному по­
воду. Впрочем, ведущая концер­
та не посчитала нужным упомя­
нуть об авторе переложения, 
впору было предположить, буд­
то Брамс собственноручно при­
писал к оркестровой версии 
своей сонаты несколько тактов 
в квазиромантическом стиле 
явно XX столетия. Зато партия 
альта, оставшаяся практически 
без изменений, в исполнении 
Башмета оказалась не менее за­
вораживающей, нежели когда 
она звучит в сопровождении 
фортепиано.

Перенос симфонии Шостако­
вича в первое отделение вызвал 
недоумение: Пятая — настолько 
исчерпывающее и самодостаточ­
ное сочинение, что играть любую 
другую музыку ей вслед нет ни­
какого смысла. То ли из этих со­
ображений, то ли в силу поздне­
го времени (концерт задержался 
почти на 40 минут) некоторые 
слушатели в антракте покинули 
зал — и многое потеряли. Как 
оказалось, у Башмета и «Новой 
России» в запасе было средство 
для утешения тех, кого расстроил 
Шостакович. Причины для уны­

Юрии Башмет поставил рекорд, растянув Пятую симфонию Шостаковича 
на 53 минуты

ния крылись, однако, не в образ­
ном строе Пятой, а в ее интер­
претации: Юрий Абрамович по­
ставил рекорд, растянув симфо­
нию на 53 минуты. И это была 
бы, пожалуй, не беда, если бы 
струнные не разошлись во вступ­
лении, ударные не были бы так 
неряшливы в скерцо, а все вме­
сте не прониклись бы духом сим­
фонии, написанной в 1937 году, 
только к финалу.

Настоящим подарком после 
этого стал фортепианный квар­
тет Брамса, оркестрованный 
Шенбергом по просьбе велико­
го дирижера Отто Клемперера 
в том же 1937-м. Нет сомнения 
в существовании близкого кон­
такта между Башметом и музы­
кой Шостаковича, однако в Пя­
той симфонии для его реализа­
ции не хватило слишком много­
го. С квартетом Брамса ситуа­
ция иная, партию альта в этом 
блестящем сочинении Башмет 
бессчетное число раз исполнял 
в самых что ни на есть звездных 
составах — будь то с Наталией 
Гутман, Виктором Третьяковым 
и Василием Лобановым или 
с Мартой Аргерих, Гидоном г 
Кремером и Мишей Майским. | 
И хотя место квартета занял ® 
большой оркестр, ощущалось: | 
здесь Юрий Абрамович знает ё 
и чувствует каждый нюанс на- | 
столько, как если бы сам был ав- ® 
тором музыки. Остается наде- f 
яться на то, что в этом году нам | 
еще сыграют Шостаковича так, ѳ 
что он не останется в тени 
ни Чайковского, ни Брамса.


